Austrije zvezda.

Tihﬂ je morje, pokojni valovi —
Austrija prosta se na-nje spusti;

V sredo veslajo prederzni sinovi,
Belo jo jadro slobodno dervi.

V plahte vetrovi se cernorumene
Vpirajo v Austrije vzdignjeni znak.
Jadrica mnogih narodov zverstene
Barvie se trojnih razvijajo v zrak.

Jasno nebo na vse kraje obzira,
Zvezde svetilne cez daljni obok —
Znamnje mornarju tihotniga mira,
Vzasne oblakov Kipeci pritok.,
Zhuda se v brezdnu pokopane tmine
Silne nevihte grozivni vihar,

Gromi potresajo neba visine,

Vziza oblake bleskeci pozar.

Burja pritisne — odterga zasiave
Belorudecozelene obe;

Samka derzi se zastava se Slave,
Glasno vihra mnad serdito morje;

Cerni tak no¢ se, kot zadnjiga dneva

Svit bi zakrila za vekomaj tma,

V brezdno viharjev tam Austrija reva

Jadra v nesrece goljfiviga morja, —

Kerma odterzana — plahte razsnete —

Sibka vpogljiva drevesni trikom: —
Austrija klice mornarje v sovete;
Splasi bojece preblizni razlom,
Méci krog cela maras jo ze valni,
Mrazi v serce obcutenje strahot.
Orel se vzdigne iz barke dvoglavni
Poje cez morje strasivnl krokot.

Venec zelen ga iskat je poslala
Tje na brodise v zaupanja kraj,
Kije se resenje de bode spozmnala,

Z vencam odkod kadar pride nazaj,

Bog vé, kdaj pride, — vihar zaderzuje

Cez silovitno morje mu zagon,
Mu perutnica prevec omaguje,
Zulil jo dolgo je suznosti spon.

Malo potihne valovje, in zara
Bleskniga zopet se zjasni morje,
Milo obli¢cje zasveti se Cara,
Ocu nebeskimu zdiha zelje.
Gari, le gori pomoc je resivna,

Kjer je vsih krajev kraljevi Gospod.

V sredo 1. listopada 1848.

Ijudstev obljuba je tvojih goljfivna,
Eden le zvest je — te resil bo rod.

Tak govorila slovenska Sibila:
Krona bo tveja visela na nit’,
Druzba sluzabnikov se razKkropila,
Sedez prestola bos mogel pustit’.
Naroda — malo do zdaj ga cenili
Dedi so tvoji, pa bil jim je vdan —
Bodo sinovi te zgube resili,

Peljal prijatel v prestolni bo stan.

Bliza spolnjenje se; dosti terpljenja
Mati tud njih je prestala Krivic;

Dan bo obema zazoril resenja

Zora zjasnila no¢, mater temnic.

Z neba pa blagoslov prisel bo zmage,
Zmaga v slobodi, v praviei je mir;
Gori je Bog, ki razdrazene vrage,
Vkrotil bo tebi nevarni prepir.

Zopet raztegne se blisk cez nebesa,
Grom se sedmeri oglasa ’z nocis;
Austrija trudniga ise ocesa,
Zvezde nikjer je zagledati ni —
Kar iz oblakov grozivnih prikaze
V jugu reSivna se zvezda svitla
Austrija! jadraj za njo, se ne laze ,
Ona te pelje 'z goljfivga morja —
»Zie mOcen nma morju
Ilirjan je hil,
K’ se ladje tesat
Je Rimic vucil, . .« Lovre Toman.

T.ovske in ribske pravice.

Vsak domorodec je dolzan, krive misli, kjer koli
jih najde, razjasniti, posebno pa take, ktere so pravi-
cam njegoviga bliznjiga skodljive, in iz kterih se utegne
dostikrat hud pripir, nepokoj in boj vzgati in dezelo ob
ljubi mir pripraviti.

Nek pisatel v nemskim casopisu ,Sloveniens Blatt®
v Novim Mestu se v sostavku od lovskih pravic pod

nadpisam ,,Das Jagdrecht™ v ti reci silno moti inte zmoto
po dezeli trosi, iz Ktere zamorejo mnoge zmesnjave
izvirati. _

Torej sim za svojo dolznost gpoznal, imenovani so-
stavek nekoliko pretiresti, de se resnica spozna in krive
misli ljudstva odpravijo. De moje besede nimajo druziga
naména, kakor resnico na dan spraviti, bo vsak bravec
7e lahko iz tega spoznal, kér nimam nikjer lovgkih pra-




vic, torej ne govorim, kakor pri nas pravijo, za svojo
mavho.

Imenovani sostavek pravi: ,Lovska pravica na ptuji
zemlji je 7. dan kimovca nehala.“ To spricati, se vpira
pisavec na dve dozdevni rec¢i, pervic¢: de so Cesar
sklep derzavniga zbora poterdili, po kterim so podlozne
zemljisa svojih dolznost odvezane, — drugic¢, de je
derzavni zbor z vecino glasov sklenil, de so lovske pra-
vice odpravljene.

Ako bi bilo to, kar je gosp. pisavec ravno zdej
rekel, gotova resnica, bi se mu nih¢e ne mogel zoper-
staviti. Kdor pa patent derzavniga zbora na tanjko bére,
kteriga so presvitli Cesar s svojimi ministri 7. kimovea
tega léta (pogle) 37. list Novic) na svitlo dali,in kdor
je bral, kar je derzavni zbor na dalje v ti reci 20-
voril in sklenil, se lahko preprica, de imenovani gosp.
pisavec pomenkov in sklepov derzavniga zbora in cesar-
skiga patenta ni prav razumel, in de je krivo misel iz-
govoril, ko je rekel: de lovska pravica na ptuji zemlji je
ze zdej nehala.

To ni res! Zakaj tega ne beremo ne vimenovanim
Cesarskim patentu od 7. kimovea, pa tudi ne v poznejih
sklepih derzavniga zbora.

Tede) obstoji lovska pravica dan danasnji se v
svoji polni veljavnosti, dokler je ne bo derzavni
zbor ocitno overgel in dokler Cesar ne bojo oc¢itne postave
dali, de ima nehati. De se bo to zgodilo, je zotovo, —
de se pa dosihmal se nt zgodilo, je ravno také gotovo,
kar bomo na tanjko spricali.

(Konee sledi,)

Povedanje od slovenskiga jezika.
Spisal V. Vodnik,
(Dalje.)

Nemec in Slovenec narazen lo¢ena, in v svojih
Krajih ustanovljena sta zacela zemljo obdelovati, orati, ko~
pati, sejati in sta postala zemljaka.

Ako prasas: kdaj se je to godilo, porecem, de
ne vém stevila lét povedati, ampak se enkrat opomnim,
de jezik nas razodeva, kakosna mati nas je rodila,
koliko heer jeiméla, in kako so sesestre dalej zarodile.

Zide) pridemo na same Slovence, kteri se ali od
slove in slovesa, ali pak od selenja in preselova-
nja tako imenujejo; nemorem prav za terdno reci, za-
kaj nisim bil takrat zraven, kader so jéli to imé sebi
dajati.

Druge ludstva so jih drugaci imenovale. Latinciin
Gregi so jim rékli, de so: Sarmati, Jaziki, Rok-
solani, Bastarni, Amaksobi, Metanasti, Vene-
di, Limiganti, in ve¢ druzih imén.

Od Slovencov so rimski, gotiski in gregiski pisavei
pisati zaceli pred pol drugi tavzent 1éti, de prebivajo
uni kraj Donave noter do zmerzliga morja, de jih je silno
dosti,in de so se jeli iztegovati na ta kraj Donave proti
laskimu morju. Rod, kteri se je nar dalej proti poldnevu
podal, je bil krajnski imenovan, to je, nar na kraji
stojec, kér je na méji laske dezele. Krajnci smo te-
dej nar krajni, nar dalej od druzih Slovencoy , kteri
80 zdej proti pelnoci; mi smo mejaci proti Laskim.

(Dalje sledi.)

Staroslovenski spominki.

Ziveselilo nas je, ko so gosp. Metelko izdajo Se
dveh druzih spominkov od nekdanjih Frizinskih mi-
sijonarjev med Sloveneci oznanili — eden tistih Spisov se
ze namrec najde v slovnici imenovaniga castitiga ucenika.
Zaka) ni vsakimu pri rokah Kopitarjev »Glagolita
Clozianus®; tedej smo si mislili, lozej do tistih ostanjkov
staroslovenskiga jezika priti, ki nas bolj posebno zade-
nejo. Ko smo vender tisti pristavek gosp. Metelkotove
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gramatike v roke dobili, nas je nekako uzalilo. namesti
natisa po izvirnim spisu (Original) ga najti le po
pravopisu imenovaniga gospoda; ravno tako, kakor
de bi bil ze tisti Korotanski Abraham, Frizinski sSkof
konec desetiga stolétja letad pravopis znal. ali kakor de
bi bili gosp. Metelko sami ga slisali, kje je tisti pol-
glasnik izrekel, ali tisti e s predglasecim i rabil. Naj
nam gosp. Metelko ne zamerijo besede; zakaj pri teh
ostanjkih nekdanjih misijonarjev nam ni samo zaté mar,
lepo pridigo slisati, ali pobozno molitev brati; ampak
rekdanjo besedo spoznati, to je zelja njih, kteri se za
slovensko slovstvo pecajo. Kje pa bo kdo mogel globo-
Keje v staro govorjenje seci, ako se mu z unim pravo-
pisam ze naprej vsa sodba vzame? Naj bo pa nar pred
izvirni spis dan, potem bo vsak hvalezno sprejel prepis
po ti ali drugi zdanji Segi, ktera razumevnost nekdanje
besede polajsa.

K opombam, ki so pristavljene, bi hotli dve besedi
reci. Tam Kjer je pisano: ,i ¢esti ih pijem* bi mo-
rebiti beseda ,pijem“ bila vzetiza ,pojem“ (pojem 0);
sa) bl se z druzimi besedami bolj vkup zjelo, in lahko,
de so tudi kteri zmed Slovencov rekli .piejem“ na-
mesti ,pojem™ kakor se zdaj Cehi. Daljej beseda ,sni-
cistve“ ni od ,senice®izpeljati, temué od priloga ,snik,
snikav® kar pomeni radovedniga (curiosus) kakar kaze
gosp. Miklosic. Narobe je pred tudi ,senica“ ali
»snica® od une besede izpeljana; ,snica“ namreé¢ bi
bilo toliko, kakor ,snikova tica (avis curiosa). Kar
pretolmacenje teh spominkov v zdanjo besedo tice, bi se
znalo opomniti, de bi morebiti tudi zdanja beseda v veé
mestih se blizji stari besedi primeriti znala, kakor jo v
imenovanim pristavku slovenske slovnice najdemo. —
Sicer ima vsak tudi svojo misel.

Ene pa vender ne moremo Se zamolcati. %) Viditi je,
kakor de bi gosp. Metelko svoj pravopis vender le Se
zmirej radi Slovenjim narodam prikupili; Se so pred
kratkim v njih imenu tudi nek drug gospod se za ta
pravopis potegnili v dokladi nemskigza Ljubljanskiga ca-
sopisa. Pa naj recejo od primernosti in lepote tega pra-
vopisa kar koli hocejo: to ostane resnica, de v zivlje-
nji lyudstev ni vselej to izbérati, kar je samo na
sebi nar bolj primerjeno, ampak to, kar se nar loz €)
vpelja. Z novim Gajevim pravopisam je mala teza,
kar vpeljanje tice, in z njim je na enkrat ve¢ Slove-
njih narodov zedinjenjih; zakaj Gajev pravopis
ni drugacin od Ceskiga in Slovaskiga, razun kar
ima Cesko in Slovasko se posebno svojiga ; morebiti se
bodo tudi Poljaki pred ali potlej priblizali, saj prehudo
bl tudi za nje ne bilo. Ue pa se komu novi pravopis ne
zdi dosti lep zavoljo kljuk nad s, z, ¢: naj pa namesti
kljuke gresko kacico (circumflexus) nasvetva, kakorsno
nektere tiskarne tudi imajo, in v pisanji rabimo. De je
pa na cerke vcasih vender kakiga risa ali kljukice treba,
namesti de bi se povsod nove cerke kovale, pokaze ravno
imenovani pristavik slovnice; zakaj skorej v njem jih nic¢
manj ni najti, kakor v kakim natisu po Gajevi Segi.
Velike lepote pa tudi ni nad gosp. Metelkovim pravo-
pisam. — Quisque sibi placet.

Sicer hocejo zdaj gosp. Metelkotovimu pravo-
pisu vec prijatlov dobiti, kér pravijo , de bodo polglas-
nika manj rabili. To tudi prav storé, zakaj nikjer na
Slovenskim se polglasnika toliko ne slisi, kakor ga pi-
sejo; se krog Laknica, gosp. Metelkotoviga doma. se v
mestniku , ali v prilogih veckrat ¢ist 7 slisi, in ne pol
glasnik; postavim: v sv. Urhi— per bolniki — Traski,
to je ta, ki na trati stanuje i. t. d. Razun tega, de je
v dnu Dolenskiga, v Notranjim in drugej sploh

*) To je poslednja heseda., ktero o pravopisu v Novice
vzamemo, in se to smo le zato vzeli, kér se s poprejsnjim
odstavkam veze, Vrednistvo.
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bolj celih glasnikov slisati: bo tudi vsak drug lozej iz
celiga glasnika polglasnika na dan spravil, kakor pa iz

pomeéni beseda Ipava ali Wippach? — jez ne vém,
in mende nihce ne prav. In gotovo pervi tukajsni pre-

polzlasnika celiga glasnika znasel. Daljej, ako je gosp.
Metelkotu lezece na tistim e s predglasecim 7: mo-
rajo pa tisti predglaseci 7 tudi drugej se skazati; po-
stavim tudi pri besedah: zet, zélo, kupim i. t. d. se
tak ¢ spredej slisi v tistih stranéh, kjer ga pred € na-
tanjko razlocijo. Ce pa se daljejterdijo, de se tudi druge;j
tesni € neizrece v vsih besedah enako: morajo pomniti,
kar Vodnik v svoji pismenosti pise, de glasniki nimajo
samo o)striga, ampak tudi potegnjeni udar, enak more-
biti greskimu s kacico (circumflexus) zaznamovanimu,
za Kteriga pa pozneji slovnice ne vedo. Saj Gorenci
postavim vse drugaci o izrecejo v besedi ,morem“ (pos-
sum) kakor pa v besedi y,moram“ (debeo); tam o prav
zategnejo, tuke) pa ne tako. Vender, ako bomo hotli
vsako spremembo glasu se tako majhno natanjko v pi-
sanji zaznamnjati, ne vémo, kam se bo po takim prislo.
Oci in usesa niso en ud, temue dva razlocna. Res de
pri slepim uho nekaj pogled namesti, Kkakor pri gluhim
oko sluzi za usesa; pa nikdar oké tega ne bo dalo, kar
uhd. Ravno take tudi nobeno pisanje govorjenja po océh
ne bo tako ucilo, kakor ga poslusanje po usesih. Vsak
jezik se po poslusanji nar belj popolnama nauci; ravno
také se bodo tudi slovenskiga ptujei vec mogli po go-
vorjenji uciti, kakor po samim branji, Ce je pa komu
Cirilica z vsimi svojimi ovinki tolike vsec¢, ne vémo,
kje se bodo Sloveni se té ucili, sej so abeced ze siti.
Pa pustimo prazne prepire nastran. Treba je, de
Slovenci vkup derzé;in en pravopis ze sploh spre-
jet naj bo znamnje edinosti, namesti de bi tukej
ta tamkej ta pravopis bil le priloznost razpertja. Tudi kdaj
se bomo kaj naucili, ake bomo vecno v abecedo dregali?
Podlipski,

Demoredne reci.

Na vprasanje v 42. listu Novic: ,Kdo je bil KIju-
kec“? vém povedati, de je bil Lukec Kljukec rojen
na Jami, neki vasi pri Savi, kjer je en brod za prepe-
ljati se, blizo Mavcic pod Krajnjam. Zivel je okoli léta
1630 in je v Celjovei v solo hodil, ter se je bil ranarstva
(Chyrurgie) izucil. Tode, namesti se ranarstva popri-
jeti, je hodil po Koroskim in po Krajnskim, de je kake
burke , sleparije in veckrat {udi kake velike hudobije
pocel. Vec zanikernih studentac¢ev se mu je bilo pridru-
zilo, de so bili njegovi pajdazi. Kakor kaciga c¢ernosolca
se ga Je ves svet bal; vsi so mislili, de zna vec ko
hruske péci. —

To sim bral od njega pred kacimi tridesetimi Iéti,
v nekih nemskih bukvah, kjer je bila marsikaka krajn-
ska rec popisana, in ki jih je bil v Ljubljani na svitlo
dal neki vradnik, cigar imé, kakor tudi marsikaj, kar
od Kljukea perpoveduje, sim pozabil. Leto si se spomnim,
de na zadnje pristavi: Kljukec je bil ob svojim casu
veliko cislan, dandanasnji (to je, ob zacetku devetnaj-
stiga in konec osemnajstiga stoletja) pa bi on lepo na

vesalah bingljal.“ Pozencan.

Zmes. -
(Lipava ne Vipava ali Ipava). Po moji misli
je bolj prav Lipava, kakor Ipava in po nemskutarsko
Wippach, ali kakor nekteri, ki terdo neukretno izreko
ljubijo, pisejo Wipbach, kar je vsa spakedrana beseda.
In ker si slovensina mocno na noge pomaga, nam je

to popolnama slovensko imeé so bili svojimu sélu dali:

bivavel svoje sélo niso tako imenovali, ampak narberzej:
Lipava, kakor Gorenci se zdaj sploh pravijo: Lipav-
ski terg, Lipava, Lipavsko vino, Lipavei. Le

all od Slovencam svetiga drevesa lipa, morde jih je
dosti tam rastlo (brez kterih se zdajni) ali pa od reke,
kteri se se zdaj tudi Ipava pravi, ktera ravno v tergu
na vec krajih iz pod Nandsa izvira, in zna biti, de so
nekdaj) le tem izvirkam Lipe rekli, saj en majhen iz-
virk se se zdej Lipica imenuje. Kako se je pa iz besede
Lipava L zgubil in Ipava postala, lahko razkazem.
Slovenci so imeli, in se imajo navado, ne le na koncu
ampak dostikrat tudi v zacetku besede cerko 1 kakor v
1zrekvati, tako postavim pravijo marsikteri namesti L o-
ka — Voka, namesti Luka — Vuka, namesti Lju-
bljana— Viblana—1lblana,namesti lone — vone,
in tako so tudi zrekli namest Lipava — Vipava?
Slovenc pa ljubi gladko tekoce govorjenje. Ce ga je kdo
vprasal: Kje si bil, ali kam gres? bi mu bil mogel od-
govoriti: sim bil v Vipavi, ali grem vVipavo; to de
drugi v mu je ze preterdo jezik vezal, zatorej je le
rekel: v Ipavi, v Ipavo in tako so se navadili; cerki l.
in v pa ste se zgubile.

V pisarnicah pri gospéski se je pisalo veci del le
po nemsko, zatorej so si nemskutarji prizadevali, tudi
slovenske iména, Kkolikor mogoce, ponemciti. Tako je
nemcon tukaj vprasal (ce je se znal prav barati?): kako
se v tem tergu 1. t. d., tukaj pravi, in 80 mu odgovo-
rili namesti v Lipah ali pri Lipah so rekli v Vipah,
in berz je zaceckal Wippach, in kar je kancelija po-
vzela, je bilo, kakor z zebljem perbito. Je prisel nem-
con kam drugam, ali kak drug, je spet vprasal: kako
se pravi tukaj? in zaslisal je: postavim v Zirih, also,
je djal, Seirah; — v zgornjih Gorjah — also: Ober-
gorjach; —v Javorjah — also — Afferjach i t. d.
Take gerde nemskutarske popake nam je tedej pri slo-
venskih imenih opiliti, in ciste, gladke spet v navado
vpeljatl J. Podrebernicki.

Dopis ELjubl. slovenskimu druztvu.

Castiti zbor! I'voj razglas po Ljubljanskih slovenskih
in nemskih Novicah mora oci odpreti vsim nezaupljivim
nasprotnikam tvojim, kteri te mislijo nar nevarnisiga
sovraznika edinosti nasiga mogocniga slobodniga cesar-
stva, in jih prepricati, de ti v nemar pustis vse, kar bi
zazeljeno lepo zastopnost in pa edinost narodov znalo
motiti, si edino prizadevas Slovencam sedajne prigodbe
v pravim oblicji oznanovati, in jih skodljivi zapeljivosti
oteti. S tem djanjem si misel nas vsih podpisanih, in mi
upamo, tudi vsih pametnth Slovencov zadel. Po tem
naj razsajljivi del Dunajcanov in vsih, kieri z njimi vle-
cejo, spozna, kaj mi Slovenci od njih sedajniga punia
mislimo. Zlasti so pak tisti nasih poeslancov, ki v sedaj-
nih okolistavah se Dunaja niso zapustili, ocitno poka-
zali, de, ali ne zamorejo prav prevdariti okoljstav in
svojih dolznosti, ali de nimajo prave ljubezni do svojih
voljiveov, ampak de so enaki petelinam na strehah, Ki
se po vetru obracajo. S takimi poslanci si bomo malo
zmogli, zato bi bilo varno jim dano oblast koj prekli-
cati, ce milostljivi Cesar sedajniga vstavniga zbora ne
bojo popolnama preklicali, in nove poslance voliti veleli.

Iz Lozke doline na Notrajnskim 19. kozoperska 1848.

skerbeti, de bomo tudi spakedrane iména mest, tergov,
vasi i. t. d. olikali in od nemskutarije opilili, zakaj ko- |

likor imen je s koncnico — ah, postavim Wippach, Vel- | Prizadevanje Nemcov in mjilh misli
lach, Girjach, Seirach i. t. d. so od nemcanov popacene. j od Slovanov.

V Lipavskim tergu, od kteriga je tudi vsa dolina L— Na svitlo dano v Frankobrodu,

sploh imé dobila, so gotovo ze od nekdaj Slovenci pre- Zmirej bolj odkritosercno Nemci od svojih naménov
bivali, torej so mu tudi slovensko imé dali. Kaj pa govoré. Prica tega s0 pomenki poslancov v Franke-

(Sledi 31 podpisov spostovanih méz.)
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brodu, ktere nam 298. list nemskiga casopisa (Allge-
meine Zeitung) pové. Nek poslanec, Giskra po imenu,
je 20. dan tega mesca v frankobrodski zbornici takole
govoril :

,Ein ciniges Deutschland! und sollten alle Diademe
dariitber erbleichen und alle Throne stiirzen.” (Donnern-
der Beifallssturm.) To se pravi po slovensko:

JEdinanajbonemska dezela, ceravno nad
tem vse krone vladarjev otamne in vsi troni
razpadejo!“ In ko je govornik te besede izgovoril, je
zadonélo dopadajenje po zbornici,de se je vse treslo.

Groza nas je, take besede le pisati. Katoljska
véra jim ne velja vec kot judovska — zdej so jeli tudi
trone vladarjev tresti, de bi ne bilo prekucij in zmes-
njav ne konca ne kraja. Bog nas obvari! In to je pri-
zadevanje Nemcov v Frankobrodu, ki nas hocejo po sili
v svoje pesti dobitl.

Kaj pa ti ljudjé od nas Slovanov v Avstrii mislijo?

V ravno ti seji je nek poslanec, Wiesner poime-
nu, takole govoril:

,Dass die Cehen, Kroaten und die tbrigen Sid-
slaven den oOsterreichischen Gesammistaatl er-
halten wollen, begreifen wir sehr gut, denn die Slaven
wiirden beim Fortbestehen desselben unfehlbar das Heft
in die Hand bhekommen.“ —— To se po slovensko pravi:

~Zakaj de hocejo Cehi, Hervati in vsi drugi juzni
Slovani (kamor smo tudi mi Slovenci steti) celost avstri-
janskiga cesarstva obderzati, prav lahko zapopademo ;
¢e bi namre¢ cesarstvo celo ostalo, bi Slovani gotovo
oblast v svoje roke dobili.”

Ali slisite Slovani, kako ti ticki pojo! Zmirej se
ho¢ejo Nemci, de bi mi njih hlapei bili — enacih
pravic , kakor jih imajo oni, nam ne privesijo. Mi nic
druziga nocemo, kakor enakopravnost (Gleichberech-
tigung) — minoc¢emo njim podlozni biti, ker so tudi
nam Cesar slobodo dali: to pa je Nemcam ze prc-
v e ¢ zatorej upijejo, de jih hocemo zatirati. Nesramna laz!

Novice iz Ljubljane.
Dr.Kavéié je preteceni teden vLjubljano pri-
sel, kier smo ga z velikim veseljem sprejeli. — Uni-
dan so profesorji sesterih latinskih sol enoglasno
sklenili, de bo létas vsak profesor v svoji soli slo-
vensko slovnico (gramatiko) uciti zacel, iz ktere
bojo ucenci na koncu léta ravno tako izprasevani
kakor iz latinskigain greskiga. To je v zacetku prav
pametna naprava. Gosp. Potocnikovo nove slovnico
so pa izvolili za Solsko knjigo. Razun tega bo tudi pro-
fesor véroznanstva (Religion) v slovenskim In
nemskim jeziku wucil. — Iz spodnjih treh klasov pa
se nismo ni¢ slisali, de bi se ministerski ukazi spolno-
vali, kakor je za povzdigo narodnosti potreba; bomo
vidili, kaj se bo za naprej zgodilo; — ce nekteri go-
spodje mislijo, staro nmemskutarijo povzdigovati in do-
maci jezik zatirovati, se bomo pa pritozili. Kdor
nima serca za sedanje potrebe, naj raji od-
stopi od svoje sluzbe; se bojo ze mozje nasli po
volji Cesarjevi.— Za napravo vseucelisa v Ljubljani
se vesele znamnja kazejo. Minister uka je 5. dan tega
sklenil in v Ljubljano oznanil, de naj se ze létas za
poskusnjo dva ucenika napovesta, ktera bi bila (za
zdej brez placila) pri volji ucenje avsirijanskiga eivil-
niga in kervavo-sodniskiga pravnistva (Uivil- und
Criminalrecht) v slovenskim jeziku prevzeli — In
z veseljem oznanimo, de v zboru, kieriga )e slovensko
druztvo poklicalo, se je naslo vec¢ rodoljubih moz, Kiso
% veseljem pripravljeni, v ¢ast in prid domovine imeno-
vana ucenistva prevzeti. Vse to bomo drugo pot na
znanje dali. — Slovenske iména Ljubljanskih ulic

Vrednik Dr. Janes Bleiweis. — Natiskar in zaloznik Jozef Blaznik v Ljubljani.

so dokoncane, za kar se imamo posebno gosp. Gut-
manu, sedanjimu predstojniku mestne gosposke, zahva-
liti; le to prosimo, de bi se nekteri pogreski kmalo
popravili.

Noviee iz Tersta.
V Terstu se je slovansko druztvo zacelo. Slavni

Koseski (Vesel) je predstojnik. Slava:

Novice iz nemshkiga Horoskiga.
Nekteri Korosci nemskiga plemena so hotli de-
zelin hrup (Landsturm) napraviti in Dunajcanam poma-
oat iti. Preteceni petek je v Krajnji nek popoten Ko-
rosec pripovedoval, de se jih je 10 postopacev za hrup
oglasilo, pametni kmetje pa, ktere so tudi hotli na-
suntati, so rékli, de imajo ajdo mlatiti

Cesarjevi razgias,
ki ga je svojim ljudstvam 20. dan tega mesca
poslal in ki posebno Dunajcane zadeva, je na-
tisnjen v danasnji dokladl.

V tém razglasu oznanijo Cesar, de so prisiljent,
z vojasko moc¢jo na Dunaji postavni mir storiti. knezu
Vindisgrécu, ki je zapovednik trojne velike armade
okoli Dunaja, je v tem oblast dana. Zatorej je 23. dan
teza mesca ojstro zapoved Dunajcanam poslal, de se mu
imajo v 48 urah po oklicu tega razglasa podvreci, vse
Orozje se mora na zaznamovanim mestu oddati, ucilise
zapreti, 12 ucencov s predstojniki akademijskiga kar-
déla zastaviti, razun eniga casopisa imajo vsi drugica-
sopisi omolknili, ptujei brez potniga pisma (pdsa) se
morajo iz mesta odpraviti, vse shodisa nehati. Kdor se
tem ukazam zoperstavi, se punta ali druge sunta, bo
po nagli sddbi (Standrecht) obsojen. Ako se Dunajsko
mesto s predmestji in bliznjo okolico vred v 48 urah po
oklicu tega razglasa z lepo ne podverze, bo podverzenje z
nar ojstrejsi silo primoral. — 24. dan tega mesca
ob Stirih po poldne je bil ta razglas po Dunajskih
ulicah nabit.

Po tem razglasu je ostal silen hrup po Dunaji. Vse
je krizem letalo, se posvetovalo. Derzavni zbor je 1Zgo-
voril, de to vojasko ravnanje ni postavno! Z orozjem
previdena mnozica delaveov, nc¢encov in narodna straza
je bojozeljna pricakovala vojasko armado. Dobromisleci
ljudjé pa hrepenijo po miru, de bi se brez prelivanja
kervi huda rec poravnala.

Kér so Dunajske novice ve¢ dni zaostale, nic go-
tovica ne véme, kaj de se je poftem na Dunaji zgodile.
Nektere pisma pravijo, de je Vindisgréc ze 24. dan
teza mesca ob devetih dopoldne na mesto s Kanoni stre-
ljati ukazal — poslednja novica (ali gotova, ali ne, teza
ne vémo) je, de se je mesto podverglo. Vcerej smo
slisali, de so Fistra vjéli. Od Madzarov dozde] ni
duha ne sluha, de bi Dunajcanam pomagali, zatore) jim
pa tudi zapeljani Dunajcanje silno zabavljajo. Jelacic
stoji pred Dunajam proti Ogerski strani obernjen. —
Cesar so ukazali. de naj se derzavni zbor iz nepokoj-
nica Dunaja v Kromircik (Kremsier) na Marsko
preséli, kamor se imajo vsi poslanci do 15. listopada
podati.

Popravki.

Na 176 strani 42. lista Novie v pesmi »NaSe harve« héri
Zdaj ni prepira veé¢, namreé: Nihce se ne prepira vee. —
V ravno tem listu na 178 straniv opombi zastran novih mesicnih
imén namesti sicare héri siccare.

Danasnjimu listu je pridjana sesta pola ,Divice
Orleanske® in pa 20. ,doklada.”




